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APPLICATION FORM FOR

CHAIN of CUSTODY

MARINE STEWARDSHIP COUNCIL (MSC CoC)
ANTRAGSFORMULAR FÜR DIE LIEFERKETTENZERTIFIZIERUNG MARINE STEWARDSHIP COUNCIL (MSC CoC)

FOR CUP INSPECTION & CERTIFICATION
FÜR CUP INSPEKTION & ZERTIFIZIERUNG

With this form you can apply for a free offer for the inspection and certification of your chain of custody activity for MSC and/or Aquaculture Stewardship Council ASC certified products
 mit diesem Formular können Sie ein unverbindliches Angebot für die Inspektion und Zertifizierung Ihrer Chain of Custody Aktivität für MSC und / oder ASC zertifizierte Produkte beantragen
	NAME OF COMPANY APPLYING AND LEGAL STATUS

(please use full name of company with e.g. Ltd., Inc, SAC, SA, SARL, BV)

NAME UND RECHTSFORM DES ANTRAGSTELLENDEN UNTERNEHMENS (bitte vollständigen Unternehmensname inklusive Betriebskürzel z.B. GmbH, Ltd, Inc, SAC, SA, SARL, BV))


	ADDRESS OF COMPANY

(Street, post code, town, province, country, P.O. Box)

ADRESSE DES UNTERNEHMENS
(Straße, Postleitzahl, Stadt, Land, Postfach)



	COMPANY’S LEGAL REPRESENTATIVE

(name of person and function)

RECHTSVERTRETER DES UNTERNEHMENS
(Name und Funktion)


	COMPANY’S CONTACT PERSON 
(complete if different from Legal Representative)

KONTAKTPERSON DES UNTERNEHMENS
(Bitte ausfüllen, wenn nicht mit dem Rechtsvertreter identisch)


	TELEPHONE / FAX NUMBER
TELEFON / FAX NUMMER

	E-MAIL (and/or website)
E-MAIL (und/oder Internetseite)



		
		Our company is applying for the first time

Erstantrag (Unser Unternehmen stellt den Antrag zum ersten Mal)

		Our company wishes to indicate changes/update information to our existing project(s)

Änderungsantrag: Unser Unternehmen möchte Änderungen mitteilen/Informationen aktualisieren bezüglich des existierenden Projektes mitteilen

		Our company is already certified and wants to transfer

Zertifizierungsstellenwechsel (Unser Unternehmen ist bereits zertifiziert und möchte die Zertifizierung übertragen)

		Our company is applying for recertification

Antrag für Rezertifizierung


	Our company is applying for:
Unser Unternehmen beantragt:
· Product/Produkte
CoC for MSC certified products

CoC für MSC zertifizierte Produkte
CoC for MSC under-assessment products

CoC für MSC-Produkte unter Bewertung
CoC for ASC certified products

CoC für ASC zertifizierte Produkte
CoC for ASC under-assessment products

CoC für ASC-Produkte unter Bewertung
· Certification options/Zertifizierungsoptionen
Single site CoC (one unit per certificate)

Single site Coc (ein Standort pro Zertifikat)
Multi-site CoC (Two or more sites that are individually audited and that share a CoC certificate)

Multi-site CoC (zwei oder mehrere Standorte, die jeweils auditiert werden und auf einem CoC Zertifikat gemeinsam genannt werden)
Group CoC (group of sites managed by a central management system)

Gruppen CoC (Gruppe an Standorten, die von einem zentrales Managementsystem organiseirt und kontrolliert werden)
Single site Consumer-Facing Organisations CoC (Organisations that serve or sell seafood exclusively or primarily to the final consumer)

Single Site Endverbrauchergerichtetes Unternehmen CoC(EVG=Unternehmen, die Fisch/Meeresfrüchte ausschließlich bzw. hauptsächlich an den Endverbraucher servieren)
Multi-site Consumer-Facing Organisations CoC (Organisation with two or more sites that serve or sell seafood exclusively or primarily to the final consumer)
Multi-site Endverbrauchergerichtetes Unternehmen CoC (EVG=Unternehmen, mit zwei oder mehr Standorten, die Fisch/Meeresfrüchte ausschließlich bzw. hauptsächlich an den Endverbraucher servieren)



1. COMPANY BACKGROUND/UNTERNEHMEN HINTERGRÜNDE
	Please describe below a brief description of the activities you wish to have certified (e.g. processing, trade, administration etc). Also mention the management system used (quality manual, documented system, personnel).
Bitte beschreiben Sie kurz welche Tätigkeiten Sie zertifizieren lassen möchten (z.B. Verarbeitung, Handel, Verwaltung etc.). Bitte beschreiben Sie auch das verwendente Managementsystem (Qualitätshandbuch, dokumentierte Verfahren, Personal).
NOTE: If you are a vessel or a fish auction at or near the harbour where fish landed please detail the certified fishery where products come from.
ANMERKUNG: Schiffe oder Fischauktionen am oder in der Nähe eines Hafens, die dieFische entgegen nehmen, geben bitte die zertifizierte Fischerei an von welcher diese Produkte bezogen werden.


	


2. COMPANY FACILITIES/ BETRIEBSTEILE
Please describe below the activities of all processing units, including the central administration office.  If it concerns changes mention all the units and indicate which one is changed, added or withdrawn. This includes any subcontracted units that may be used.
Bitte beschreiben Sie nachfolgend die Tätigkeiten aller Betriebsteile, inkl. des Büros der Hauptverwaltung. Bitte führen Sie auch Betriebsteile auf, die im Rahmen von Unteraufträgen für Sie tätig sind. Im Fall einer Änderungsanzeige zählen Sie bitte alle Betriebsteile auf und machen Sie diejenigen kenntlich, die verändert, hinzugefügt oder gestrichen werden sollen.

In the case that the client is applying for CFO or Group CoC, please also complete Annex I and Annex II respectively.

Falls Sie auch für EVG (Endverbrauchergeschäft) oder Gruppen CoC beantragen, füllen Sie bitte auch Annex I und Annex II aus. Im Falle von Single-Site oder Multi-Site bitte Annex III dieses Antragsformular.
(*) Activities: Please select between: Distribution, harvest, packing or repacking, processing, contract processing, use of contract processor, restaurant/take away to consumer, storage, trading fish (buying/selling), transportation, wholesale, aquaculture, other-describe.
(*)Tätigkeiten: Distribution, Ernte, Verpackung oder Umverpackung, Verarbeitung, Lohnauftrag, Beauftragung Dritter (Subunternehmer), Restaurant / Lieferung an den Verbraucher, Lagern, Fischhandel (Kauf / Verkauf), Transport, Großhandel, Aquakultur, anderes - beschreiben.
	Name of unit

Name des Standorts
	Location (Physical and postal address)

Adresse 
	Process(es) /activity (*)

Prozesse/

Tätigkeit (*)
	Owned/ subcontracted

Eigentümer/ Unterbeauftragt der Ware/Tätigkeit
	If subcontracted is certified, MSCCoC/ASCCoC Code

Falls Unterbeauftragter zertifiziert ist, bitte MSC/ASC Code angeben
	Changed, added or withdrawn

(if applicable)

Verändert, hinzugefügt oder gestrichen (wenn zutreffend)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


For subcontracted processors. NOTE: Your MSC CoC certified subcontracted processors SHALL have “contracted processing” in their scopes.
Für beauftragte Verarbeiter. ANMERKUNG: Der MSC CoC zertifizierte Verarbeiter MUSS “subcontracted processor” in seinem Zertifizierungsbereich haben.
	Name of unit

Name des Standorts
	Name of subcontractor

Name des Zulieferers/Unterbeauftragten
	Location

(address)

Adresse
	MSC CoC certified? Yes / No

MSC CoC zertifiziert? Ja/Nein 
	If MSC CoC certified, mention scope of certification

Falls MSC zertifiziert, geben Sie bitte den Geltungsbereich (Scope) der Zertifizierung an
	Changed, added or withdrawn

(if applicable)

Verändert, hinzugefügt oder gestrichen (wenn zutreffend)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


3. PRODUCT/PRODUKTE
3.1. Inputs/ Wareneingänge
Please mention the products (certified species) that you purchase, handled and/or process and select one or ones of the following options. You have the option of include the products that you intend to handle during the period running until the next audit. 
Bitte erwähnen Sie die Produkte (zertifizierte Arten), die Sie kaufen, handeln und / oder verarbeiten, und wählen Sie eine der folgenden Optionen. Bitte geben Sie die Produkte an, welche Sie innerhalb des Zeitraums bis zur nächsten Prüfung verarbeiten werden.

	Species

(Latin name)

Spezies (lateinischer Name)
	Supplier ASC/MSC code*

Lieferanten ASC/MSC Code *
	Owned by the applicant (Yes/No)

Im Besitz des Auftragsstellers (Ja/Nein)
	Consumer ready tamper proof packaging (Yes/No)

Manipulations-geschützte Ver-packung (Ja/Nein)
	Changed, added or withdrawn (if applicable)

Verändert, hinzugefügt oder gestrichen (wenn zutreffend)

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


*If the suppliers are not certified, suppliers need to be certified before the applicant can identify or label any products from the supplier as ‘certified’ or with trademarks.
*Falls die Lieferanten nicht zertifiziert sind, müssen diese zertifiziert sein, bevor der Antragsteller Produkte als ‘zertifiziert’ oder mit dem Logo identifizieren oder kennzeichnen kann.

3.2. Outputs/Warenausgänge
Please mention products you want to get certified for your sale.
Angabe der Produkte, die das Unternehmen für den Verkauf zertifizieren lassen möchte
	Species

(Latin name)

Spezies

(lateinischer Name)
	Owned by the applicant (Yes/No)

Im Besitz des Auftragsstellers (Ja/Nein)
	Consumer ready tamper proof packaging (Yes/No)

Manipulationsgeschützte Verpackung (Ja/Nein)
	Changed, added or withdrawn (if applicable)

Verändert, hinzugefügt oder gestrichen (wenn zutreffend)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


3.3. Under-assessment product/ Produkte unter Bewertung
Complete in the case that your company wants to certify products under-assessment from MSC fishery and/or ASC aquaculture. To be eligible for under-assessment product you MUST be one of these options:
Falls Ihr Unternehmen eine Fischerei unter MSC-Bewertung ist und/oder Aquakultur Produkte unter ASC-Bewertung zertifizieren lassen möchten, bitte auch folgendes ergänzen. Dabei muss einer der folgenden Optionen zutreffend sein: 
	OPTIONS/ OPTIONEN
	Yes/No

(Ja/Nein)
	Supplier’s name

Name des Lieferanten
	ASC/MSC



	A fishery or aquaculture farm undergoing assessment
Eine Fischerei oder Aquakulturfarm, die sich der Bewertung unterzieht
	
	
	

	A named member of the client group for a fishery or aquaculture farm undergoing assessment
Ein genanntes Mitglied der Gruppe einer Fischerei oder Aquakulturfarm, die sich der Bewertung unterzieht

assessment
	
	
	


3.4. Packaging/Verpackung
Please detail the final products brands or trade names and if the brand and packaging is owned by the applicant company or owned by a next step in the chain of distribution. If it’s owned by a next step in the chain of distribution, please apply for contract processing as activity
Bitte geben Sie die Marken oder Handelsnamen des Endproduktes an und ob die Marke oder die Verpackung im Besitz des Antragstellers oder im Besitz der nächsten Stufe der Handelskette sind. Falls diese im Besitz der nächsten Handelsstufe sind, beantragen Sie bitte Contract Processing als Aktivität. 

4. AUDIT TIME/ AUDIT ZEIT  
4.1. Audit duration for single and multisite clients; if all the answer of this questions are “YES” it is mandatory at least 1.5 onsite audit days.
Auditzeit für Single und Multisite Kunde; Wenn alle Fragen mit “Ja” beantwortet werden, sind mindestens 1,5 Audittage vor Ort erforderlich.
	N°

STT
	QUESTIONS 
FRAGEN
	YES

Ja
	NO

Nein
	COMMENTS
ANMERKUNG / KOMMENTAR

	1
	Do your scope include processing or contract procesing? 
Enthält Ihr Geltungsbereich (Scope) Verabeitung oder Lohnverarbeitung?
	
	
	

	2
	Are your company located in a country with a score below 41 in Transparency International’s latest Corruption Perception Index (http://cpi.transparency.org)?
Befindet sich Ihr Unternehmen in einem Land mit einem Korruptionswahrnehmungsindex unter 41 (http://cpi.transparency.org)?
	
	
	Score:
Wert:

	3
	Do you handle both certified and non-certified seafood?
Handeln/Verarbeiten Sie sowohl zertifizierte(n) als auch nicht-zertifizierte(n) Fisch/Meeresfrüchte? (Parallelproduktion)
	
	
	

	4
	Do you purchase in excess of 5,000 MT of seafood or more than 20 seafood batches annually?
Beziehen Sie mehr als 5,000 (Tausend) Tonnen an Fisch/Meeresfrüchten bzw. 20 Chargen an Fisch/Meeresfrüchten pro Jahr?
This still applies if a company handles only 100MT annually in 21 batches; or if the company handles 6,000MT in one batch. This total includes all seafood, not only certified products.

Dies gilt auch, sofern ein Unternehmer nur 100 Tonnen pro Jahr in 21 Chargen handelt/verarbeitet; oder sofern ein Unternehmen 6,000 (Tausend) Tonnen in einer Charge handelt/verarbeitet. Die Summe schließt auch nicht-zertifizierte Produkte mit ein, nicht nur zertifizierte!
	
	
	Production (Ton): 

Produktion (in Tonnen):
Batches annually (Number):

Chargen / Jahr (Anzahl):


4.2. Please describe the access to each of all processing units mentioned, e.g. travel time between the different units, and time from nearest airport, etc.

Bitte machen Sie Angaben zur Erreichbarkeit der einzelnen genannten Standorten, z.B. Fahrzeit zwischen den einzelnen Standorten und Zeit zum nächsten Flughafen, etc.
	Travel time between units, if applicable estimated time needed for travelling from nearest airport etc.
z.B. Fahrzeit zwischen den einzelnen Standorten und Zeit zum nächsten Flughafen, etc.



4.3. Has the project ever been registered, inspected or certified before by an Inspection/ Certification Body for MSC CoC certification? For any other quality management system certification?
Wurde das Projekt schon einmal durch eine andere Zertifizierungsstelle für eine MSC-Zertifizierung oder ein weiteres Qualitätsmanagementsystem registriert, inspiziert oder zertifiziert?
If YES, please mention: the name of the inspection and/or certification body, year of application, the previous registration number, reason of changing inspection/certification body. Please enclose relevant documents concerning the previous inspection(s) / certification(s) (inspection report, certificate etc.)

Wenn JA, bitte nennen Sie uns: den Namen des Zertifizierungsunternehmens, Antragsjahr, ehemalige Zertifizierungsnummer, Grund des Wechsels. Bitte fügen Sie auch die relevanten Unterlagen bei, welche den Inspektions-/Zertifizierungsprozess betreffen (Auditbericht, Zertifikat usw.).
4.4. Do you hold other accredited certifications issued by an accredited CAB to a relevant nationally or internationally-recognised standard?
Besitzen Sie bereits weitere akkreditierte Zertifizierungen durch eine andere akkreditierte Zertifizierungsstelle nach einem relevanten nationalen oder internationalen Standard?
	Yes, if so please mention which one, most recent audit report, differences between the MSCCoC and the other standard.
Wenn ja, bite geben Sie die Zertifizierungsstelle an, reichen Sie den aktuellen Auditbericht bei uns und schildern Sie die Unterschiede zum MSC-CoC Standard.

	No

Nein


4.5. Within MSC Chain of Custody certification, it is possible to combine this certification service with national or international food safety standards that have been recognised by MSC. For more information about these recognised standards please refer to the MSC website on the “certification” page. Have you already been certified to such a standard, or have you been previously accredited to HACCP, ISO 9001, ISO 22000 or any other General Food Safety standard?
Ist eine Kombination der MSC-Zertifizierung mit nationalen oder internationalen Lebensmittelsicherheitsstandards möglich, die durch MSC anerkannt wurden? Für weitere Informationen über anerkannte Standards wird auf die MSC Internetseite unter dem Punkt „Zertifizierung“ verwiesen. Sind Sie bereits nach einem solchen Standard zertifiziert, oder sind Sie nach HACCP, ISO 9001, ISO 22000 oder einem anderen Lebensmittelsicherheitsstandard zertifiziert?
	Yes, if so please mention which one

Wenn ja, Angabe durch welchen

	No

Nein


4.6. Do you wish to combine this MSC CoC audit with a national or international food safety standard? If so, we will send you an application form for that standard.
Möchten Sie die Inspektion zur MSC-Produktkettenzertifizierung mit einem nationalen oder internationalen Lebensmittelsicherheitsstandard kombinieren? Bei Bedarf senden wir Ihnen ein Antragsformular für den gewünschten Standard zu.
	Yes, if so please mention which one

Wenn ja, Angabe welchen

	No

Nein


5. EXTRA INFORMATION/ ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN
5.1. Within MSC Chain of Custody certification, it is possible to receive interim certification for up to 3 months, provided that the requirements of MSCCoC CR 6.2.4 apply to your company. Authorisation by MSC is required for this, and only in exceptional circumstances. Are requirements to apply for interim certification applicable to your company? 
Innerhalb der Produktkettenzertifizierung (CoC) ist es möglich, eine Überbrückungszertifizierung für bis zu 3 Monate zu erhalten. Voraussetzung ist, dass die Bedingungen MSCCoc CR 6.2.4 auf Ihr Unternehmen zutreffen. Dies ist nur durch eine Genehmigung des MSC in besonderen Fällen möglich. Sind die Bedingungen für eine Übergangszertifizierung für Ihre Unternehmen erfüllt?
	Yes; if so, please motivate this in writing along with this application form.
Wenn ja, fügen Sie bitte ein entsprechendes Antragsschreiben an.


	No

Nein


5.2. Additional questions only applicable to group applications. Specific eligibility for Group CoC certification is included in section:
Zusätzliche Fragen nur für Gruppenzertifizierungen. Spezifische Anforderungen für Gruppenzertifizierung CoC sind hier mit einbezogen worden:
	QUESTIONS
FRAGEN
	YES/NO
JA/NEIN
	REMARKS
ANMERKUNGEN

	Is the proposed group´s central office a legal entity with whom a contract can be made?
Handelt es sich bei der angegebenen Zentrale der Gruppe um den Rechtsvertreter, mit welchem der Vertrag abgeschlossen werden kann?
	
	

	Do all group members have similar activities? Please chose one or more from the following options:

Trading fish (buying and selling), transportation, storage, distribution and wholesale, harvesting, (re-) packing, processing, contract processing, retail, aquaculture, other.
If not, also chose one or more of the options above.
Führen die Gruppenmitglieder ähnliche Aktivitäten durch? Bitte wählen Sie eine oder mehrere der folgenden Optionen: Fischhandel (Einkauf und Verkauf), Transport, Lagerung, Distribution und Großhandel, Einzelhandel, Fischfang, (Um)-Verpackung, Verarbeitung, Administration, andere.

Falls nicht, wählen Sie bitte eine oder mehrere der oben genannten Optionen.
	
	

	Is the entire group within one geographic region?
Ist die gesamte Gruppe innerhalb einer geografischen Region ansässig?
	
	

	Is the documented quality system for group members in one single language or are translations controlled? 
Liegt das dokumentierte Qualitätsmanagementsystem der Gruppenmitglieder einheitlich in einer Sprache vor oder sind geprüfte Übersetzungen vorhanden?
	
	

	Is the group’s central office (= applicant company) impartial and capable of understanding a quality control system, is capable of objectivity in audit and decision making?
Ist die Zentrale der Gruppe (= Vertragspartner) unvoreingenommen und mit Qualitätskontrollsystemen vertraut und objektiv in Auditierung und Entscheidungsfindung?
	
	

	Can the group’s central office demonstrate understanding of the Group CoC Standard?

Kann die Zentrale der Gruppe ein Verständnis für den Group CoC Standard nachweisen?
	
	

	Please give the name of the group entity or person in charge of their internal control. For requirements please refer to MSC Chain of Custody Certification Requirements v2.0. 
Bitte geben Sie den Verantwortlichen des Betriebes für die interne Qualitätskontrolle an. Hinsichtlich der Anforderungen beziehen Sie sich bitte auf den MSC Chain of Custody Certification Requirements v2.0.
	


	If all questions above are answered with “YES”, then please complete the following questions.
Wenn alle Fragen aus 5.2. Mit „Ja“ beantwortet wurden, ergänzen Sie bitte die folgenden Fragen.

	Question

Fragen
	YES/NO
JA/NEIN
	REMARKS
ANMERKUNGEN

	Is there a common ownership of sites and group manager?
Gibt es einen gemeinsamen Eigentümer und Gruppenverantwortlichen der Betriebsteile?
	
	

	Are the sites franchisees of the group manager?
Sind die Betriebsteile Konzessionsnehmer des Gruppenverantwortlichen?
	
	

	Are the sites owned by the group manager?
Handelt es sich bei dem Gruppenverantwortlichen um den Eigentümer der Betriebsteile?
	
	

	Are similar animal species handled at the same time in the same place?
Werden ähnliche Tierarten zur selben Zeit am selben Ort verarbeitet?
	
	

	How much is the number of staff AT THE LARGEST SITE in applying label or making label application decisions?
Wie viele Mitarbeiter wenden am größten Betriebsstandort das Logo an oder treffen diesbezüglich Entscheidungen?
	
	

	Does central or local purchasing take place, or a combination thereof? Central purchasing: by group manager, local purchasing: by local site.  
Findet  der Einkauf ausschließlich zentral (durch Gruppenverantwortlichen), lokal (durch Betriebsteile) oder kombiniert statt?
	

	By signing this document, the applicant declares that the proposed group manager, if this concerns an  application for group certification:
Durch Unterschrift dieses Formulars erklärt der Unterzeichnende, sofern es sich um eine Gruppenzertifizierung handelt, dass:
Is a legal entity with whom a contract can be made;
der angegebene Gruppenverantwortliche zeichnungsberechtigter Rechtsvertreter ist;
Sites all undertake substantially similar activities as defined by MSC Chain of Custody activities;
alle Betriebsteile im wesentlichen dieselben Aufgaben nach MSC Chain of Custody Definition ausführen;
Entire group operation is within one geographic region;
die Tätigkeiten der gesamten Gruppe innerhalb einer geografischen Region stattfindet;
Same written language is used at all sites and can be read by all site managers or, if translations are provided, how document control procedures address the method of ensuring that versions are kept synchronized and consistently implemented;
Dokumente in einer einheitlichen Sprache verfasst sind, die von allen Verantwortlichen der Betriebsteile gelesen werden kann oder, sofern Übersetzungen verwendet werden, dass bei der Durchführung von Dokumentenkontrollen die Methode dargelegt wird, mithilfe derer die Synchronisation und fortlaufende Überarbeitung der Dokumente stattfindet;
Proposed group manager is capable of meeting the test for impartiality in audit and decision making; and, that its representative can demonstrate through their application an understanding of group scheme requirements such that it is likely that they will be able to qualify for certification.
der angegebene Gruppenverantwortliche bei der Inspektion und als Entscheidungsträger den Anforderungen an Unparteilichkeit gerecht wird;

der Vertreter durch Ihren Antrag ein Verständnis der Anforderungen an Gruppenzertifizierungen in der Form demonstrieren können, dass ein positiver Entscheid zur Zertifizierung wahrscheinlich ist


5.3. Additional questions only applicable to consumer-facing applications. Specific eligibility for CFO certification is included in section:

Zusätzlichen Fragen nur anwendbar für Unternehmen im Endverbrauchergeschäft (EVG). Spezifische Anforderungen für Endverbrauchergeschäft CoC sind hier mit einbezogen worden:
	QUESTION

FRAGEN
	YES/NO
JA/NEIN
	REMARKS
ANMERKUNGEN

	Does the organisation sell or serve certified seafood exclusively or primarily to final consumers?
Verkauft oder serviert das Unternehmen zertifizierte Fische/ Meeresfrüchte unmittelbar an Endverbraucher?
	
	

	Do any sites that carry out processing or repacking of certified seafood do so exclusively on behalf of the applicant organisation?
Wird dies durch Standorte vorgenommen, die Fische/Meeresfrüchte verarbeiten oder verpacken, unmittelbar im Auftrag des antragstellenden Unternehmens?
	
	

	If the organisation uses contract processors or repackers, Do these organisations have their own CoC certification? 
Falls die Organisation Verarbeitungs- oder Verpackungstätigkeiten an Dritte vergibt, besitzen diese ihre eigene CoC-Zertifizierung?
	
	

	In the case that the applicant has more than one site handling certified seafood, answer the 3 below questions:
Falls der Antragsteller mehr als einen Standort besitzt zur Handhabung von zertifiziertem Fisch oder Meeresfrüchten, müssen die folgenden 3 Anforderungen kommentiert werden:
	
	

	· Are all sites under the control of a common management system maintained by the organisation’s central office?
· Befinden sich all Standorte unter der Kontrolle eines gemeinsamen Managementsystems, dass von einer zentralen Abteilung im Unternehmen geführt wird (Zentrale)?
	
	

	· Does the central office have an ownership or franchise relationship with each site, or a temporary right to manage all sites and staff where certified seafood is handled?
· Sind die Standorte Franchisenehmer, oder die Zentrale ist Eigentümer der jeweiligen Standorte bzw. verfügt über ein befristetes Recht für das Management aller Mitarbeiter und Standorte, an denen zertifizierter Fisch und Meeresfrüchte gehandhabt werden?
	
	

	· Are purchases of certified seafood controlled by the central office, with controls to ensure that all sites can only order certified seafood from certified suppliers?
· Werden die Einkäufe von zertifiziertem Fisch/Meeresfrüchten von der Zentrale kontrolliert, d. h. wird gewährleistet, dass alle Standorte zertifizierten Fisch/Meeresfrüchte nur von zertifizierten Lieferanten bestellen können?
	
	


Undersigned declares to have completed this Application Form truthfully.
Der Unterzeichnende erklärt, das Antragsformular wahrheitsgemäß und vollständig ausgefüllt zu haben.
	NAME COMPANY

NAME DES UNTERNEHMENS


	LEGAL REPRESENTATIVE (The person of the company, accepted by the Chamber of Commerce registration as assignment authorized)

RECHTSVERTRETER (diejenige Person, die laut Handelsregister zeichnungsberechtigt ist)


	DATE & SIGNATURE

DATUM, UNTERSCHRIFT




Basierend auf den oben genannten Informationen wird die Control Union dem Unternehmen ein unverbindliches Vertragsangebot zukommen lassen.
ANNEX I : SITE LIST FOR CFOCoC
ANHANG I: STANDORTLISTE FÜR EVGCoC (Endverbrauchergeschäft Coc)
	N°


	Name of unit
Name des Standorts
	Consumer-facing site/operations site/Both
EVG Standort/Betriebsstätte/Beides
	Location (physical and postal address)
Adresse
	Contact Person
Kontaktperson
	Telephone and email
Telefon und E-Mail

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


*Consumer-facing site = Discrete physical location that sells or serves certified seafood directly to a final consumer (such as a restaurant or catering site).
*EVG-Standort = Physische Standorte die Fisch und Meeresfrüchte unmittelbar an Endverbraucher verkaufen oder servieren (z.B. Restaurants und Catering Standorte)

*Operations site = Discrete physical location that is involved in processing, storage, distribution, packing or repacking of certified products (such as a central warehouse).
*Betriebsstätte=Physische Standorte, die der Verabreitung, Lagerung, Distribution, Verpackung oder Umpackung von zertifizierten Produkten involviert sind (z.B. zentrales Warenhaus). 
ANNEX II : SITE LIST FOR GroupCoC
ANHANG II: STANDORTLISTE FÜR GroupCoC
	N°


	Name of unit
Name des Standort
	Location (physical and postal address)
Adresse
	Contact Person and position
Kontaktperson
	Telephone and email
Telefon und E-Mail

	1
	
	
	
	

	2
	
	
	
	

	3
	
	
	
	

	4
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


*Contact person: responsible for ensuring the site conforms to Group CoC requirements.
*Kontaktperson: Verantwortliche, der die Einhaltung der Gruppen CoC Anforderungen sicherstellt

Wenn notwendig, bitte zusätzliche Seiten hinzufügen
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